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CONTEUR VAUDOIS r i b

pas toi à faî cein que l'é ore, l'y avaî
dza dé divorse, maî bin pe raramaî qu'è
ore, ne ditou pas que quasi la maîtié
dé maîniadzoïi se divorson ein Suisse,
stirtôt dein lé contrâiâi industrielle iô
y a treu dé fenné mariaiâi que travaillon
ein usine. Maî se lé affairé van maû
(pian se gagnai ou "na masse (l'erdzeint.
coumeint cein dérai-té. quand l'y errai
ou na crise *

Por ein revini à ce la comédie
d amour, on avai dein noûtro vesenaî
(hameau) ou "na fenna d'einveron
cinquante ans. qu'avai maria on dragon,
on l'y dezai Eugénie, le n'avai mein
zû de hétion é l'en avaî rudou souffer :

po passa lo teimp. l'avai on péti débi
dé mercéri à quct le s'ocupavé, to parin
on la veyiâi soveint pliorâ (pian le
voytivé lé petiot s'amusa dévan la toô...
(maison). L'ainavé assebin dzoûliameint
déré dé foûli s'arrevavè où n'accro cautié

par. l'avai bintoû einvoi on refrain
que fasâi rire, l'é dinse qu'un iâdzou
on eîré cautié dzoûvenai luron, qu'on
liévai l'absinte thez l'aô, l'eiré man bin.
1 avai oqué que n'allavé pas tan. le no
deze to d'on coup.

Ah sfl maû fotia tot s'use qnan-
qii à la pei d'aô veintroû. Aô meîmo
vesenaî l'y avai où "na vieille felhie (pi eiré
maîtresse d'écoûla. einveron daô meîm
adzjou. à qiioui on dezai Ticnnette.
qu'avai rudoû eindiablâ de ne pas s'eî-
tré mariâïe, le rcstavan quasi à la meîniâ
toô è ne se passavi poû de dzeu iô le
ne se teniâiyont pas de gouairdze, sfl
lou mariadzoïi, lou meîiiiadzoïi é chliâi
((u'avayiont lou boûheu d'avaî dé beî-
lion. cein (pie l'avayïoiit dé chance,
portié y ein avaî que n'en avayïint pas
('* que lou m on don eîre maû faî. (pie
loté lé fenné dévrayïont avaî dé peti
lioêibou. On dzeu qu'eiré arrevâ ou na
farce à ou "na dzoïivena dé dieize-
liouit an é por quoui avai falu ein hâta
queri la hoûna fenna. eiré zu é por ou
na bala voiiarha on sujet dé conversa¬

chon, yô la maîtresse dezai bo e bin
que le regrettavi rudou que cein ne l'y
sai pas arrevâ Oh to parin l'y dezai
l'Eugénie, cein ne serrai pas zû tan galé
dou "na reigenta.

Adon, la Tiennetta dé reprudjé à

l'Eugénie que l'avai zu on hoinmou,
maî que li. le n'en avaî poin zû, que
s'eiré ou "na trista via é que le compa-
ravi la détresse d'on "na vieille felhie
à oii'n'erinaille à quoui on boûtavi ou
"na chilotzette san batan

P. d'Amond.

Communiqués officiels
de l'Association vaudoise des Amis

du patois

Prix Kissling
Bien (pie la neige n'ait pas encore

obstrué les chemins, dans la plaine,
les soirées sont longues et donnent
du loisir à ceux pour qui la culture
de l'esprit est un plaisir. Nous espérons

(pie plusieurs d'entre eux
trouveront le temps de préparer un
travail pour le Prix Kissling.

Pensez au caissier

Il pense aussi à vous Que ceux
qui n'ont pas encore acquitté la
modeste cotisation de Fr. 2.— pour
l'année 1955 y songent sérieusement
et en fassent le règlement par
versement au compte de chèques IL 859.

Chansonnier

Pour bien se familiariser avec
notre patois vaudois. il est nécessaire

de posséder notre chansonnier
et ne pas craindre de fredonner tout
ce qu'il y a été recueilli. Kt cela ne
coûte que Fr. 1.50. Adressez-vous
simplement au président.

Ad. Decollogny.
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